
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00—2:00pm  

Tuesd ay  /  Mar tes  9 :00—2:00pm              
  

www.stseb.org      
             Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

                                    707-823-2208 Ext 105 

XXVIII Sunday in Ordinary Time /  XXVIII Domingo de Tiempo Ordinario — October 12, 2025 
In all circumstances, give thanks, for this is the will of God for you in Christ Jesus. (Lk. 17: 11-19 

Den gracias siempre, unidos a Cristo Jesús, pues esto es lo que Dios quiere que ustedes hagan. . (Lc. 17: 11-19) 

In all circumstances, give thanks to the Lord 
 Today we hear about how Jesus, continuing on 
his journey to Jerusalem, heals 10 lepers. This story is a 
lesson about faith and reminds us that faith is some-
times found in unlikely places. Ten people afflicted 
with leprosy cry out to Jesus. Struck with pity, Jesus 
heals all 10. However, only one is described as glorify-
ing God and returning to thank Jesus. The one who  
returns is a Samaritan, a foreigner. In the Jewish circles in which Jesus 
lived, Samaritans were looked down upon because of the differences 
between the two communities in their observance of Judaism. It is 
significant, therefore, that Jesus commends the Samaritan for his faith, 
which has been his salvation. Throughout Luke's Gospel, faith is found 
in surprising places.    Another lesson for us in this Gospel has to do 
with salvation. All 10 of the lepers were given the gift of healing, but 
in his gratitude to God for this gift, the Samaritan found salvation. Our 
salvation is found in recognizing the gifts we have been given and 
knowing to whom we must offer our thanks. www.loyolapress.com 

Den Gracias Siempre al Señor 
 Hoy escuchamos cómo Jesús, continuando su 
viaje a Jerusalén, sana a diez leprosos. Esta historia es 
una lección sobre la fe y nos recuerda que a veces la fe 
se encuentra en lugares inesperados. Que los leprosos 
clamen a Jesús. Lleno de compasión, Jesús sana a los 
diez. Sin embargo, solo uno es descrito glorificando a 
Dios y regresando para agradecerle. El que regresa es 

un samaritano, un extranjero. En los círculos judíos donde vivió Jesús, 
los samaritanos eran menospreciados debido a las diferencias entre las 
dos comunidades en su observancia del judaísmo. Es significativo, por 
lo tanto, que Jesús elogie al samaritano por su fe, que ha sido su salva-
ción. A lo largo del Evangelio de Lucas, la fe se encuentra en lugares 
sorprendentes. Otra lección para nosotros en este Evangelio tiene que 
ver con la salvación. Los diez leprosos recibieron el don de la sanación, 
pero en su gratitud a Dios por este don, el samaritano encontró la salva-
ción. Nuestra salvación se encuentra en reconocer los dones que hemos 
recibido y saber a quién debemos ofrecer nuestro agradecimiento. 
www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 

(707) 907-0232   |  Jose Escoto (English/Español)

info@clearglassplus.com 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 


